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ACTO PRIMERO.
Patio de casa andaluza, con galenas de columnas, fuente de mármol en el ceiilro, profusamente adornada, de macetas' de flores y  enramadas: puerta en el fondo con cancela de hierro.

ESCENA PRIMERA-Doña Cornelia, D. Telesforo, Cam ilo , E lisa ., Convidad os 5. 
quB entran sucesivamente según lo marque el diálogo.m u s i c A .Telesf. ¡A-dios, don Canuto! .¡Señor de Naranjo! ' .¡Mi doña Quitéria, estoy á sus pies!¡lerm osa Agustina!¡Amalia! ¡Señores!Coro, ¿Llegó ya el sobrino?Querérnosle ver. -Telesf. No, mas su retratoen tanto os haré. ;Coro. ¡Háble usted! ¡Hable usted!'Telesf. ¡Atended! ¡Atended!Mi sobrino es un prodigio de talento y de finura,



Coro.T elesf,
Coro.Telesf.Coro.

Mujeres.^Telesf.HombresTelesf.

Todos,

y es encanto su íigura de las bellas de-Madrid. .Sus tirillas son de á tercia, si la fama no nos miente, y es mas célebre su lente que la espada del gr’an Cid,¿Y cuándo le veremos?En breve ha de, venir; en breve, antes de un hora debemos verle aquí.¡Qué g02o! antes de un hora debemos verle aquí.¡Si,, si! ¡S i, si!El mismísimo Agapito, •¡ay! el mismo, ¡qué alegría! que no ha rnuclití promclia ser tan zafio como yo, hecho un hombre de gran mundo.(¡Oh milagros de la córte!)Yiene á unirse á la consorte que su tío le buscó.¿Quién es la venturosa?¿Acaso seré yo? ,No, que es la bella Elisa, no sois vosotras, iio.¡No! ¡no!Pero el sobrino puede lardar: mientras que llega id á bailar.Tanta ventura envidian ya todas las bellas d éla  ciudad. 'Pues el sobrino , lia de tardar, vamos, si, vamos pronto á bailar.
{Lq& convidados entran , por la galería de la izquierda, 
D . Teles foro los acompaña un instante yvuelve.)



ESCENA \ lDoña Cornelia, Elisa , Camilo, D. Teieseoro.CoRN. Pero, don Telesforo, ¿cuándo llegará nuestro deseado Agapito? , 'Telesf. Ya no puede tardar mas que algunos momentos. La diligencia llega á las cuatro.CoRN. Lo digo porque seria una fatalidad irremediable que estando reunidos ya todos los Convidados, un vuelco, la rotura de una rueda, ladrones ó cualquiera de tantos accidentes como ocurren en los caminos, retardase su llegada hasta mañana. {Camilo y Elisa cuchichean 
significatk'amenle.)Telesf. Tanto mas sensible seria eso, cuanto que el principal objeto de esta reunión no es el de que conozcan nuestros amigos á mi envidiable sobrino, sino...CoRN. Ciertamente, sino el de, que asistan á la firma de la escritura de esponsales.Telesf. Usted se ha empeñado...CoRN. S i, señor, en materias, de solemnidad yo estoy por las prácticas antiguas. Hoy la escritura de esponsales, y dentro de tres meses las bodas. .Elisa. ¡Cómo! Mamá, hoy m ism o... ■CoRN. ¿Qué te sorprende? Hoy mismo quedarás desposada por palabras de futuro con el elegante don Agapito.Camilo. (¡Cielos! ¡Qué golpe tan imprevisto!)Elisa. {A Camilo] (Detente.) Pero, mamá, esto es una sorpresa... Ni tan siquiera me ha anunciado u sted .. .CoRN. ¿Y qué necesidad tenias tú de saberlo? 'Elisa. ¿Qué necesidad? ¿Con que siendo yo la que se ha de casar no tengo derecho á que se me consulte?Cork. ¿Qué es eso, niña? {Exaliándose.) ¿Q\xé áic& usted? Una señora de mi alcurnia consultar á su hija sobre su casamiento, como Jo hacen esas pobres gentes de k  clase media, que se casan con el hombre de quien se enamoran, sin reparar nunca en la gran cuestión de las convenieneiasiElisa. Pues, mamá, yo no comprendo... 'Corn. ¡Oh! ¡Calla, calla! Si viviera mi difunto esposo, que pasó la vida entera consagrado al estudio de la heráldica y



E lisa.CORN.
Elisa.Telesf,
Cork.

Elisa.
CORN.

Camilo.Cork.
Camilo.Cork.T elesf.
E lisa.Cork.
Telesf.Cork.
Camilo.

—  6 —murió con el desconsuelo de no poder adivinar la significación de acuella cabeza de ciervo que en su blasón se ostenta rodeada de siete cruces de Carayaca! Pero, mamá, si ni le conozco siquiera...¿Qué falta te hace? ¿No te basta saber que es joven, elegante C0OT5 ¿ Z q u e  viene de la córte, quem e gusta á mí, y que es sobrino de don Telesforo?¿Y si yo no le gustara á él?. Eso es imposible despues de verla.Ademas que tampoco es eso hoy una necesidad en personas de la alta clase, entre quienes es muy de gran tono que los esposos esten siempre reñidos y habiten pabellones separados.Pero, mamá, yo, educada en una capital de provincia, siento una gran repugnancia.Ya lo veo, en acomodarte á las costumbres aristocráticas de la córte, á I p  que el mismo Camilo va tomando cada dia mas afición. Por eso nos visita coa tanta frecuencia...(No sospecha nada.) Señora, su amable trato de usted ...S i, usted que, aunque no ha salido nunca de esta maldita ciudad, no podrá menos de ser de mi opinión. ;No es verdad?Yo creo q ue... no amando esta señorita á don Aga- p ito ...Eso es, que no amándole dehe casarse con él con mas razón, como hacen hoy las personas mas notables.(Pues vaya un modo de liiscurrir.)Pues, mamá, yo no estoy decidida... .¡Niña! ¿Qué es eso? ¿Qué iban á proferir tus preocupados labios? Cuidado, señorita, con olvidarse de que hay muchos conventos en Sevilla.Ea, señoras, pasen ustedes ai salón, donde- esperan ya con impaciencia los convidados. • ■Si, vamos: niña, cuidado conmigo.T.4/I. á Camilo.) Usted, que es un jóven á la moda, procure disuadirla de esas ranciedades.(¡Qué mujerl ¡Pues no me aconseja á raí que la persuada á que se case eon otro!)



—  7ESCENA ili .T eI bsfoko so/<?.Paes 'íeñor, bien: esto marcha á pedir de boca. Gra- tías 4 la-locura caltiparlautc do e s a ™ j a .  hoy se des- nncará ffiTi SU hüa mi ciuiridisimo sobrino, li.se pernidu oue se-íun lo que promelia cuando salió de Sevilla, losS a ñ o í  de ?órtu deben de. haberle hecho un ton onerfecto. Asi, pues, los cuantiosos bienes de su futura mirarán bajo mi administración dentro de pocos días.Es una cosÍ convenida con la madre que quiere que fos .ovios hagan ensu compañía un largo viaje de placer Se arruinará y le compraré yo mismo las fmcns Tue malvenda. Se supone, se las comprare por la d e - dma parte de su valor. Pero se me figura que la chica oue está muy enamorada de ese tonto de Camilo, ofrecerá alguna resistencia. ¡Bah! no se atreverá-a desobedecer á su madre. {Saca el retó.) Las cuatro y cuarto. ¡Mucho larda!e sce n a  IV.
Dicho ,  Aoap.to, im Ch m o . Aiapito eníniP  *  

radamente ridiculo.Aquí viene el señorito. {Dentro.)S u T d e l  alma. (Le a m ^a.)  ¡Pero qué desconocido
estás bien. ¿Y qué m e cuentas de nse puebloque has ahaudonado con tanto ¡Ah! ¡Ohl Diré á usted. Madrid... Madrid... es la corl o S S ^ i i e n .  Quedo enterado. ¿También te has hecho corto de vista?Tin, mé inspira usted compasión.

módH DO leates, este supremorefinamiento de la

Criado.
Agapito.
Telesf.Agapito.
Telesf.

Agapito

Telesf.

AgapitoiT í Aeséí
Agapito



—  8TEtESF.
AgapitoTelesf.Agapito
Tkiksf.A gapitoTeíesf .A gapito.Telesf.A gapito.Telesf.A gapito.Telesf,A gapito.Telesf.A gapito.Telesf.Agapito.

Telesf.Agapito,Telesf.

¡Ah, ya! ^Con gae la  cortedad de vista, que era hace algunos anos una enfermedad muy sensible y casi General en los viejos, es .hoy una moda indispensable en os jovenes, ¡Chico! qué adelantos va haciendo eso que Jlamais civilización y gran tono. •■El p u  tono y q\ sports son hoy las dos necesidades de las capitales modernas.Qué palabras tan atroces pronuncias de vez en cuando ■ Tengo ódm á la lengua castellana, que se va haciendo ya demasiado vieja. Pero vamos, tio,. entretenido usted en admirar mis elegantes modales,  no me dice nada de mi futura esposa.¿Qué quieres que te diga sobre lo que ya te,he escrito. Es bonita, joven, noble, virtuosa y bien educada... Alguna otra prenda m oral...satisfacen las que y te he enume-■ Si; pero ¿no recuerda usted alguna otra?Es hija única. ". Otra prenda mas alta, m as...Tiene cincuenia rail duros dé dote.’ I't j dechado de perfecciones. (¡Hola. Pues no me parece tan tonto como yo creia.) i ¿Y cuando tendré el, honor de ser presentado?En ese salon esperan los convidados que han de asistir a la celebración de vuestros esponsales.¡Esponsales! ¿Y para qué? ¿No seria mejor casarse en seguida. Ademas, en el momento mismo'que llego... Que quieres, son empeños de tu futura suegra.. ¿Hay suegra? Eso disminuye la dote de mi futura en un cincuenta por ciento. Pero cómo ha de ser. Tal estoy, qué me resigno i  todo. Pero, querido tío, qué sabio es usted^ Qué boda tan , ,á tiempo ba sabido usted buscarme. Solo Je falta á usted un traje como el hiio para parecer una cosa mas formal. po?ahora*^*” ^  ̂’ seguir viviendo racionalmenteVoy, pues, á desnudarme...No, espera ün momento: quisiera que antes me contestaras á una pregunta. D i : sí en cuatro años que has vivido en ese^gran mundo de lujo y dé placeres no has hecho caso de las muchas cartas que te he escrito ro-



- 9  —
gándote quB vinieras, jcímo eŝ qne l«s recibido esta 

filtim tan ”'> „f “ Si,;, su carta me hallabaS f l a l a ”  » í s e S ¿ e T t \ a b i a c o a , e t ^  J-^ ítd en L  de P - X T u ^ r r ^ - r ^ l
t Z ' ‘“ oTo diamantes se me había « tra v to ̂ ‘  ̂ mLpTíto de amoroso entusiasmo; el ]uego sehabh encargado de la distribución de mis fondos : un I v  íiP bastos me acababa de pedir prestado nu u tuno napoleón Mis corresponsales ingleses me abrurnabanS s  ."  en ün, su cariño de usted, dolatrado lio Telesf. ¡Y a , ya comprendo! (¡Vaya un tuno. Y yo que iguiaba...)  ̂ veinticinco años yAgapito. Ademas, cuando ui * d parénte-empieza á aburrirse de la vida, cleoe nacer uu pa
sis matrimonial qiie lé devuelva...Telesf. La confianza de los hombres formales, ¿eh.ÁGAPiTO. También tengo proyectos.

I : “ mTo.0 o?ST i»gni!icos , que nc podría real^rsin

Telesf. ■Agapito. Pienso...T elesf. Yeamos. ■ ,
les vengarte de un modo tan inlmmano?Agafito.T io, p o r ^  q u ^ a  mi oasa, 

T - - "  S ;  “a m i'cSSo. mata mis perros, destripa si qmc-res mis mejores botellas; pero no atentes contra mi dignidad de hombre.Agapito.D os palabras no mas.I S ó . S  osted en qué consiste !a vida del eleganteverdadero.



10
MUSICA.

Telesf,

DUO.Cenar én el Colmad?, á casa ir á las tres, dormir hasta la una, comer hácia las seis, vestir fraques de Uírilla,' chalecos de Borrel, no hablar en castellano, hablar siempre en francés, tener palco en la ópera, y ser un gran daqueur: si á ver se va algún drama, dormirse á su placer; tomar en el suizo en jicara el café; pedir argent prestados, pagar, %%újamais\Con esto solo, tio, si usted lo quiere ser, le torno en fasMonable en dos meses ó tres.Cenar temprano en casa, dormir hasta las Seis, tomar luego el almuerzo, venir pronto á comer; vestir una levita del año treinta y tres, no hablar á la monsíeur, hablar á la gaché; jamás ir á la ópera que no se ha de entender; en cambio ir á los toros, montar un cordobés; tomar en el Lombardo noyó, ron y jerez; ' pedir poco prestado, pagar con honradez, con esto solo, Agapo,



Agapito.

Telesf.

Agapito.

T elesf.

~  11 -si tú lo quieres ser,te torno en españolen dos meses ó lres.Moü onde querido, ; ioh! ¡per pietál si usted no quiere . claudidizar,Madrid y el mundo se asombrarán. ¡Sobrino amado, quítate allá! si tú no te baces hombre formal de tí Sevilla se burlará.Su páren tescQ me hará negar si usté no vive 
selon rusage.Si tú asi sigues te juzgarán pronto, muy pronto', loco de atar. ,

e s c e n a  V-Doña C ornelia, Elisa, D . lErEsroBO, Agapíto. K & B I^ A S O .
s , ' iZ m 'o  L  M »  um frormdarmnnm.)

Eusi. (¿ S ”?! ijsted mi tipo ideal, y ja m®
í e m ó S Í S *  la diolm de mi Hja. l(i«é ramaet.-An fTiié fino'Venea un abrazo. ■ , ,

Agapíto. SeVmra, el gran tono me permite solo estrechar á us-
OOM 'ote^dusied, olvido P»/?™ “ “ “

‘  . e n  proviam conocemos las,m corte.



Telesp.Agapito
—  Í 2¿No te envanece Ja viva eimn-if.--, „  estas señoras? • as inspirado ádad es que tásíá™i°ora uT mujeres: ver-: rinvolurnariamcnte. C m m .»  1 ,  ?  . “ “  '“ ^msLaura, y espiritual coinn Ofoi; áolche c m oSe gm  rnamí ..‘S b i: esposo" ^ * * '■  d -tu en-

¡Cdmo d i s e „ ü 4 t  ’t  X  e a n  .1?®Telesforo. coserán para usted, señor don
medio á entende? íioy „ue to d re l m ® gringo. A^yque todo el mundo liabla enEs gne creía.:.Mamá... por píos...- ' y mientras s e C t m  Í o s 1 S ¡ ?  estantes,m o s n o s o t r o s á J o s c o o v i L o s . ( ^ ~ ~e s c e n a  V J.Elisa, Agapito.

Agapito. (Por supuesto que ella vt p«í í  n .d-.rada.) : ^ -  ̂ P®̂'‘̂ ^daraente enamo-Elisa . (Si, voy á decírselo.) jCaballerof Agapito. íSeSorita! \^o q u e U ^  S  L  - irada presencia, no se atreve á i - í ^ m a c o s t u m -  . E lisa . ¡Qué! ¿Ha conocido usted? secreto...r » - » *  -  estas_  están diciendo elaramente’t̂ 'si. Pero usted comprenderá la'iuaticiacon que...

CORN,A gapito
E lisa.CORN.Telesp.CoRN.- Telesf.

CORN.Elisa ..Goiín.



M apito.E lisa .Agapito
E lisa.A gapito.E lisa.'Agapito

E lisa .AgapitoE lisa .

-  13 -
Si... a ... 5 s no sor yo, i-juién otro pcdda penetrar tanpronto en SU pecho?¡Ahí pues entonces... . _  4;ê nno de que reci-
mano.) _ • .¡Cielos! {Retmedtendo.) _ _ _  .¡Vamos, el rubor ^   ̂ ¡e amo ni po-¡Caballero! Siento átcir .̂̂ j-azon.dréamürl«Íamfe;qnoo^^ Voy, pues,.No, no Elisa ima. si n ^  ....esenlarme á tus ojos ir- « S t r ^ a  átl^tg^^^n^enle 4 la augusta ceremonia.S ,  iS S s T m ia , que . podrís .nsp-r un instante,> L ^ S f E : ? S ™ a s ^ T ¿ ' r a e W a c L a s o y l

Camilo .
E lisa.Camilo.

Elisa. ’
C amiloE lisa.
C amii.o .E lisa .C amilo.

ESCENA Vil.Elisa y Camilo.
esperaba '¿“espara^  ̂consuelos . vienes

.S e n t i r nii uffi-ioncoutus^^

tan de mis ojos? - .. ..pero quéliare-¡Perdóname! No sé lo (juemie W  1
S o té. Si hubiera algún medio de hacer desistir de suprojecto á ese extravagante.. •A mí mé ocurre uno.*GU(ÍÍ 0̂ *?Ya lo sabrás é su tiempo.



Elisa . ,Camilo.Elisa.Camilo.
-  U  -Por Dios, Camilo, mira lo gue haces. Yo por mi parteI S é S  '  í  ^  s e r l o i  „ . d rSi, te lo jüro. Estoy dispuesta á desobedecer á mi madre por la primera vez de mi vida.¡Cuán dichoso soy!

Elisa.

Camilo.

E lisa-.'

mUSZGA.í^o, DO temas, amor mió, de mi fé cobarde agravio; el funesto si, mi labio"¡ay! jamás pronunciará.Solo por tu amor aliento, solo por tu amor respiro, gue con su último suspiro triste el pecho exhalará, i Gracias, gracias, alma mia! ¡Como asi mi dicha labras! ¡Cuál disipan tus palabras de mi pecho el padecer!Que sin tí para tu amante DO liay en el mundo consuelo, ni venturas en el cielo ni en el mundo habrá placer, !- ¡Ay! no ed|  faltes,¡Elisa míasi no es gue guieres, verme morir!Pe mis dolores ten compasión.¡Ay! yo faltarte,Camilo miol no puede Elisavivir sin ti.S i , yo te juro eterno amor.



15
HABX.ADO.

Camilo.Elisa. Júramelo otra vez, Elisa mía. ^  ^  _Si • te lo mvo. (Elisa se va acompañando á Camilo hasta 
la puerta de la sala, donde permanecen parados y  de es-  
paldas al foro hasta donde marca la siguiente.)

Sofía,

■Elisa.Sofía.Elisa.S ofía.Elisa.SOFU.Elisa.

ESCENA V m .Sofía, luego Elisa.
CANTO.¡Buscando vengo al pérfido,al pérfido traidor ,que á mi pasión volcánica eterna fé juró!, ¡Amante falso, huyendo vas! /Mas yo te juro -te he de arañar. ;Tú que eras mas romántico que Dumas, Hugo y Sué,¿por qué te alejasnápido?¿por qué, por qué, por qué?Amante,falso, etc.

HABLADO.

Amonte.. (Volviendo d ía escena.) ,Beso á usted la mano. ¡Mas qué veo! ¡Usted e s , usted es, usted es!¿Pero quién soy yo? , ' ,¡Usted es! E n  vano trata de negármelo. ^¡Yo no niego nada! (¡Dios mío! ¡Qué la habré yo hechá esta mujer!) ■¡Ah! ¿Con que es cierto? ¡Ah! ¡Con que no me enganaba la voz atronadora de los celos!¡Celos! ¿Acaso Camilo?'..



16Sofía.E lisa . Sofía. . E lisa.S ofía.E lisa,Sofía.E lisa .S ofiaJ
E lisa'.S ofía.
Elisa.
Sofía.

¡Yo no conozco á ningún Camilo! Yo Lusco á mi fugitivo amante.¿Busca usted á don Agapito?¿Pues á quién Labia de buscar?(¡Es cierto! ¡Tal para cual! ¿Cómo no lo Labré adivinado?)¡Pero cómo! ¿Dónde está?¡Calle usted!Es que vengo decidida...^¡Silencio, por Dios! Yo soy la esposa que destinan á don Agapito.
{Con entonación .ridiculamente solemne,) Pues entonces una de nosotras debe desaparecer de la superficie terrestre.¡Qué mujer! Si yo no amo á don Agapito.Ya lo supongo, supuesto que va usted á casarse con él, y los verdaderos amantes, como ha probado muy bien Alejandro Dumas en sus novelas, nunca se casan.Si tampoco quiero casarme con él! Escuche usted, yo amo á otro; y es necesario que usted me ayude á des- liacer este maldito matrimonio, que mamá tiene empeño en que ha de, verificarse hoy mismo.S i ,  s i , la juro á usted que no se casará con Agapito. ¡Falso! Figúrese usted que yo soy modista, y vine muy niña de Paris á establecerme con mi lia madama Pes* punt, en la córte: luego que me enseñó el arte, reñí con ella, me emancipé y puse una tienda en un portal de la calle del Príncipe: durante el dia permanecía en mi portal; y por la noche, encerrada en mi cuarto piso de la calle dé Juanelo , devoraba á la pálida luz de una vela de sebo, las mas roinánticas novelas de los autores franceses. Yo me desayunaba con Piel de Zapa, comia con el Judio errante y acostaba con los Tres Mosqueteros. En un cuarto principal, cuyos balcones daban frente al portal donde yo trabajaba,,vivía don Agapito. ¡Falso! Empezó á bacénne señas, yo le correspondí, me llevó una tardo á las delicias de la puerta de A to - cba, dos noches á Capellanes y una á la calle de Alcalá á ver las figuras dinámicas... y .. .  en fin, de la noche á la mañana ¡pórfido! rae dijo con tan poca vergüenza que venia á casarse; pero que sufriese y callase, y buscase otro, que eso hacían las lieroinas de mis novelas.



— 17 -E lisa. ; Y le dejó usted entonces?SoriA. Verá usted; sufrí y callé; pero en vez de buscar otro, lo que hice fue averiguar el dia de su marcha, y nueH’- tras él montaba en la berlina, yo me encaramaba en el cupé de la otra diligencia que salia al mismo tiempo, yaqui me tiene usted resuelta...
E lisa. ¡Qué idea rae ocurre! Escóndase usted en esa habitación.Sofía. ¿Trata usted de encerrarme?Elisa ¡Oh! ¡no! Puede usted dejar la puerta entreabierta: pero puesto que usted desconfía, venga usted conmigoy yo le enseñaré donde está ese hombre.Sofía. Cuidado con una traición, porque yo sabría convertir mis tijeras en agudos puñales. {Vánse las dos por la ae- 

reeha.) ESCENA ÍX.
AGÁ.nxo, que sale por la derecha.

¡Soy feliz! El pantalón me sienta perfectamente. Quiénh a d e  decir que no está pagado todavía. Los sastressolo visten bien á quien les paga m al. Una crm  en el ojal del frac seria de un efecto sorprendente. Pues señor, navego viento en popa; ¡Un millón de dote! Algo mas necesito, pero no es mala tabla .para un náufrago sinesperanza. ESCENA X.Dicho 1/ Camilo.Camilo.  Caballero,,¿es usted don Agapito? ^̂
A gapito. El mismo, amigo mió. ¿Y usted quien es. ^
C amilo. Un desesperado que está sediento de su sangre de us-
AGAPiTo. ¿Qué dice usted? ¿De mi sangre? Pues es usted aficionado á buena clase de bebidas.Camilo. Dejémonos de rodeos y  óigame usted. {Agarrándole por 

■ elirazo.) ^



~Agapito. Empiece usted por soltar la mabga de mí frac, gue no le Im hecho á usted daño'ningüño.';
Gam iio . Según parece está usted dispuesto á casarse con la señorita Elisa.
Asapito. Estoy mas que dispuesto: estoy resuelto á ello.Camilo. Pues es menester que desista usted de su propósito ahora mismo^ inmediataraente.
A gapito. ¡Hombre! la pretensión me parece aígo rara. ¿Quién le ha dado á usted derecho á mezclarse en mis asuntos? Si quiere usted tomar parte en ellos á: toda costa , se puede usted encargar de satisfacer todas mis deudas.
Camilo. Caballero, éstoydecidido á tratar el asunto con toda seriedad. Esa jóven con quien usted pretende casarse, le odia á usted, le desprecia.

A gapito. Caballero...
C amilo. Si señor, hace mucho tiempo que me ama y que yo la adoro á ella, y es menester que si usted no quiere exponerse á un desaíre por un lado y á mi venganza por otro, desista de su ridículo, empeño.
Agapito. Caballero, es usted muy poco diplomático. Dice usted las cosas en crudo, sin rodeo de ningún género.Camilo. Las digo como usted se merece.
A gapito. Vam os, usted está decidido á reñir conmigo á la fuerza. Empieza usted querieudo beber mi sangre y trata sin duda de concluir...
C amilo. Moliéndole á palos si ahora mismo no me empeña la palabra.
Agapito. ¡Mi palabra! Es la única prenda que no he empeñado nunca. En fin, la cuestión se ha colocado en terreno lie duelo.Camilo. No señor, continúa en el terreno de los palos.
A gapito. No sea usted niño: los duelos se han hecho precisamente para evitar los palos. E a , nombre usted dos padriuos.Deme á raí quince dias para buscar otros dos, y cuando toda Sevilla esté enterada del lance , cualquiera sitió ameno de los alrededores, inmediato á una fonda, será el teatro de nuestro ultrajado honor,Camilo, Caballero, odio esas farsas indignas, inventadas para proteger la industria de los fondistas. Le juro á usted por mi honor, por esa niña á quien adoro, que si insiste usted en su proyecto, y lleva su osadía hasta pre- sentarse á firmar mañana la escritura de esponsales,



— t9 —en el momento mismo de tomar la pluma le,haré sentir los efectos de mi cólera. Medite usted, en lo que xiigo. [Yáse.) ESCEHA XI.Agahto solo.

Pues vaya un hombre franco. Y  será capaz de hacerlo como lo dice. Adiós, dote de nú alma. Pues-señor, es menester discurrir un medio para no quedarse sm el.  ̂Porque es una cosa singular; yo que miro casi con in diferencia á todas las mu|eres, me enamoro alraom en- to de los dotes. Y  lo que es del de_ Elisa me siento perdidamente apasionado. Sí yo hubiese previsto este contratiempo j me hubiera declarado A  su madre, una vieja, por ridicula que sea,.es preferible á la situaciónen que me encuentro. .
e s c e n a  XII.‘'Dicho y Dona. Cobiíelia»

ArAT>TTO íH.b]3* PO  ̂ 8.II1 V16I16*
eoRN. ' señor don Agapito. ¡estí nsted ya transformado j  na

die ha entrado á ayisaros? Toj á llamar los convidados-al momento. , .Agapito. Un instante, mi señora dona Cornelia.€o m . ;Qué tiene usted qué decirme? _Agapito. Señora, nada mas difícil que encontrar la primera palabra de ciertas conversaciones.CoRN. Pues empiece usted por la última. • _ - 
Agapito, ¡Ah! la última es mas difícil que la primera.CoRN. Pues empiece usted por lardeen medio.Agapito Es el caso, mi señora doña Cornelia, que yo amana ■ mucho maá de lo que la amo á Elisaq si no la hubiera conocido á usted.A ™ ; t o . U  p r iL r a  impresión q n em e produjode Elisa, fue deslumbradora; pero el amable trato de usted, su finura, sus delicadas maneras borraron



Cork.ÁGÁ.PITOCork. A gapíto CORíf,
AgapítoCork.
A gapíto.Cop.K.Agapíto.Cork,

-  '20 -aquella dulce impresión y-me cautivaron compléta- mente. • 'jAIi! don Agapíto, antes de continuar permítame usted que me ruborice.. Pues bien, esa imprerion que usted me lia producido en competencia con su h ija , ‘tiene un nombre...¡Un nombre!. S i : ¿no lo adivina usted?¡Oh! ¡Lo que yo. adivino es una cosa horrible! ¡Yo rival de mi hija! De ningún modo. No arroje usted mas combus tibies en una hoguera que amenaza abrasarnos.. Señora, hay momentos en que el hombre es capaz... S i ,  s i , todo, lo comprendo. Pero es menester que yo me sacrifique en aras del amor filial., y estoy resuelta á ello. Ni una palabra mas. Que este secreto permanezca sepultado en la profunda concavidad de nuestros corazones.Pero señora, si cualquier incidente impidiese que la boda...Nada, nada, voy á llamar á mi hija y á traer inmediatamente á los convidados.Comprende usted mi situación...Todo lo comprendo.ESCENA XIII.Aoapito solo.Pues señor, he quedádolucido. Ahora solo,falta que ese bárbaro cumpla'lo que me ha prometido. Y lo cumplirá Las promesas de‘ cierta clase se cumplen siempre. . ESCENA XIV.Dicho, Doña Cornelia, D. Teleseoro, Camilo,  Convidados, 
despues Elisa .Telesf. El señor es mi sobrino. (Alos Convidados.) 

C o m . ¿Pero dónde diablos se ha ido mi Elisa? Elisa . Aqui estoy, mamá.



Camilo.Cork.E lisa.
C amilo.Cork.

Escrib.
CORN.TELESr.
Agapito
Camilo.

-  21 —Cuidado con mi promesa. (Ap. d D. Agapito.)■ Ah! ¿habías ido á cambiar de adornos?No hagas ninguna locura, que estamos salvados. [A C
milo ap.);Oué dices? {A Elisa.)  ̂  ̂ 'Pues entonces, señor don Serapio, prepárese usted a llenar sus funciones escribaniles. , _
(El escribano se cala lentamente los anteojos y descrro- 
lla una escriíura. Varios criados entran una mesa y es
cribanía, arriman un sillón de brazos-. Dona Cornelta y 
Elisa seponen áun lad¿,D . Teles foro y Ágapxto al otro,
y los convidados forman semicirculo.) ^Escritura de esponsales entre don Agapito Sustenta- cala y Burujón y doña Elisa Carnacho, Traspunto, Címbalo de noche fría. : .iCómo! Ahi falta otro de mis apellidos mas nobiliarios. Coscoja, el de mi visabiielo materno.Eso no importa, señora. No lea usted mas formalidades A firmar, que es lo que interesa. (CflíwtZo da m  

fuerte pisotón á don Agapito al pasar este á firmar, y se
vuelve á decirle.) ., ¡Ah! Le he pisado á usted, pues le suplico que dis- nense. (Tomando una pluma y poniéndola en manos de 
Elisa.) Tome’usted la llave queme ha de abrirlaspuertas del paraíso. (Ó/fl c a ím .)•Qué va á hacer!. {Al ver á Elisa tomar la pluma.)

ESCEHA XV.Dichos; Sofía, que sale precipUddamenie y en el mayor desérdetí.Sofía.
Agapito.
COBN.

¡Oh! nunca! nunca! vil inhumano! antes mi mano la ha de romper!¡Qué es lo que veo, pierdo el sentido!.¿A qué has venido, fiera mujer?¡Cielos! ¡qué asombro!



-  22 -Sofía. , V?! seductor, eres mi esposo.Agapito. jCíelosI ¡qué horror!
E lisa. (¡Ay!«¡qué alegría!)Asapito. ¡Ay qué dolor!Cork. ¡Cielos, qué asombro!¡Cielos, qué horror!Camilo. ¡Qué ventura!*.¡qué yentura,adorada Elisa mia!Ya se torna en alegría mi agudísimo dolor.:V o no sé qué bien me anuncia la fortuna en su mudanza, que recobra la esperanza otra vez mi ardiente amor.

E lisa , ¡Qué ventura! ¡Qué ventura!Acabó la pena mia, ya se torna en alegría mi tristeza y mi dolor.Yo bien sequé nos anuncia la fortuna en su mudanza, que de nuevo la esperanza recobrar puede tu amor.Agapito. ¡Ah! ¡maldita la romántica!¡Qué será de mí! ¡Dios raio! ¡Qué dirá mi honrado tio! Buena gresca se va ,á armar. ¡Qué suceso tan dramático! ¡Pierdo novia! ¡pierdo dote! si tuviera uh buen garrote me la habías de pagar.'Sofía. . Este amante, este per|uro me arrojó con mano airada una flecha emponzoñada que mi pecho traspasó.Me seduce y me abandona y á otra bella amor le jura, mas éntre él y su: véntura colocarme sabré yo. : 'Telbsr. Márchate, fatal sobrino. : márchate, desventurado, y al marcharte de mi lado



23 -llévate mi maldidoQ.No serás ya mí heredero ni el esposo de esa bella: easaráste con aquella; márchate sin dilación.

FIN DEL ACTO PRIMERO.



ACTO SEGUNDO.
rales, en el que hay dos reías V ,F cc  late-te, á cuyos lados se e x tie n V e ír io  lu S o ^ d T ^ ^  cantes. En lontananza y  á bastan e aUnr« t  rio aparee. Triana, do Jd e  “ t

e s c e n a  p r im e r a .
" "  “ “  " ™  “ ™  de, , „ e „ ,e ,  y U Z ]

MAaixERos.

Gitasas.

CORO.
Feliz marinero 
sin duelo ni pena, 
en noche serena 
del remo al compás, 
sentado en mi barca, 
mecida del viento, 
entono contento 
mi dulce cantar. 
Feliz gitanílla,



Mabimeuos.
GiTA-IÍASv

^  25 --
contenta y iifana, 
que llegue i  Triana 
mi dulce clamor;
como el aire libre 
sin ley ni fortuna
el mundo es mi cuna, 
mi Dios el amor.
Sois gloria, gitanas,
del suelo andaluz;
lleváis en la saya 
la sal de íesus. *
Sois gloria , muchachos, 
del suelo andaluz; 
lleváis en la faja 
la sal de Jesús.

ESCEHA n .
, asomada áuná.reja ) Cats-ILO..rnánfn tardad ;S i no vendrá? ?ero no, E lisa. ¡Dios miol iGuá ^   ̂ ;> c id o  que nunca de lo queahora debe estar mas couvBuw A  „05.5 tengole amo. y es imposible que falte. iCuántas cosas leuguque decirle! Ya debencercarse. Si, si: esta alegría rpentiria rae lo anuncia.

C a m il o .

Elisa.Camilo.

CANTO. (Dentro.I 
Su arrebol.

su arrebol oculta el diü,
envidiando al alma mia, 

que es el sol,que es el sol de Andalucía.
{Hablandô  ¡Oh! ¡Nunca rae ha parecido su canción tandulce como estanoche! _ _ ^

¡Abogar, (Cantando.) 
á bogar, barca ligera! 
que la dicha á mí me espera 

al tocar, '
al tocar en la ribera.



Elis A. Cámiio.
Elisa.

^  26 —
¡Cuánto debe amarme! ¡Y dicen ,ue el «mor ae puedeBoga, si, {Cantando.) boga, sí, cual mi deseo; que á mi Elisa ya ver creo, y ¡ay.dem íí . y i ay de m í si no Ja veo!¡Ali,Carailo! ¡y quieren que prefiera á otro! ¡Gomo sí^ga-p jY  se diiige Jiácia aquí! Tendré que irme.ESCENA III.

A g a pit o ,  despues S o fía .Agapito . Vamos no me lie perdido como creía. Este debe ser ei sitio. Aquella es la.casa. A una de esas dos rejas debek!  “ í auevo amor, mi adorada Cornelia. Meló ha Fometido al contestar á mi carta, v á  esta clase de citas no falta nunca una m ujer, que rava eu los cincuenta. Bonito viaje he hecho, y en buena situacion me encuentro. Toda Sevilla no se ocüpamas qu6: del escándalo de ayer. Pero.no es eso lo peor, sino que esa maldita mujer, á.pesar de mis insultos y de ■ " negativas, se. empeña en seguirme por todas par-tes. iOh modistas! ¡modistas! ¡azote dé la iuventud*̂ «̂0 fi^e mi risa sarcástica de anoche cuando abrazada á mis rodillas me rogaba ̂ debe, haber concluido con ella. Ademassi se presenta otra vez, yo discurriré un medio decisivo para librarme desella. ¿Y  qué medio?.. Veamos. Pues, señor,/es extraño... pero no me ocurre nada. Parece imposible que una cabeza, de donde ha salido el proyecto infernal de casarse con una vieja., u m  cabe-
S¡teya“ ° Pe™ no. Soba no

Sorii. , Ah! por flato encuentro. ¡&(r¿ en ¿  mpor íeeeráen.) 

tu c¿a “ W«me, desde que saliste de

Sofía. ¿Qué quiero ? Me.pregue tas ¿qué quiero? ¡Tienes valor



—  21  -para preguntarme qué quiero! ¡Lo que quiero es que no te cases con ülisa!Agapito. (Pues, señor, lo ha adivinado.) „„QmjT A !Ld oue ouiero es que me devuelvas el amor que me has robadol Lo que quiero es pedirte cuentas de mi inocencia. ,Agapito No roe acuerdo de haber yisto,..: j  -Sofía. ' ¡Ah! no contento con la ijigratitud avilantada de tus hechos, traspasas mi corazón non la mordente causticidad de tus palabras. . .Agapito. ¡Pero mujer, si tienes unas cosas! ¡Venirme á preguntar por tu inocencia! . ,Sofía Sepa usted, caballero, que yo soy mas anocente que la■ i n t e  Virginia, que Margarita de Borgona, y queAgapito. ¡Basta! tal que no me abrumes bajo el peso de tu erudición, todo te lo concedo, hasta tu inocencia.Sofía. Dejémonos de burlas, y coutéstarae categóricamente. lEstás dispuesto á devolverme tu amor, si, ó no.
Agapito. De buen grado te lo devolvería, Sofla; pero yatê hedicho, y tú lo sabés m ejor que yo, que ninguna heroína de novela es interesante hasta que no pierde su inocencia, y que todas dejan de serlo en el momentoS ofía Treigótos!’y eres m  ignoraate porq,»» mi*'®cu“ tfm«yl.oorBitas,jsi»enibargomujmleies.m^^Aoapito. ¿Quiénes? ¿Mafgarita de aorgoíM ^  .Sofía. Esas, y otras que no, recuerdo abora. En íin, ¿te casas,
Agapito. ;Qué hombre, por desesperado que esté, se da una Suerte tan prosaica? ,  ,Sofía Pues mira, estoy resuelta á morir, ora sepultándomeen las aguas del Betis, ora traspasándome el corazóncon-estas agudas tijeras. ; , - , .Agapito. Pues yo estoy resuelto á llorarte y ámas, ora con la manga del frac, ora con el reyes de lalevita. . /Sofía. ¿Con que no te casas conmigo/AGAPiTO.¡Por piedad! ¿Soy tamculpable que?...



Soft A , -

Agapito.

Sofía.
Ag a PITO;

Sofía.

Agapito.:

DÜO.¡Fiero amante, cruel y Mrbaroi se acabó tu pasión férvida,y te ríes de'mis lágrimas, y te burlas de mi amor.Y verás acaso impávido que me busco muerte trágica, y que encuentro en la onda límpida triste fin á mi dolor.Yo no soy amante bárbaro:mi pasión es siempre férvida,y si no, mira las lágrimas que derramo por tu amor.Mas casarme es ir impávido á buscar muerte muy trágica^ y prefiero en la onda límpida que se bañe tu dolor.¡Quédate con Dios, ingrato, de mi muerte causador, y ojalá el remordimiento te traspase el corazonf ¡Yo no creo en tu suicidio!¡Te lo digo con dolor: yo no creo en tu suicidio, yo no creo, uoi no, no!- Mi triste cuerpo . va á recibir el clari-ondísono Guadalquivir.Y  á todo el mundo oirás decir que tu Sofia , murió por tí.Me vas cansando con tu plañir.¡Ay! ¿cuántas veces . lo he de decir?Te irás, Sofia? te irás de aqui? vete al ondisono



’StJWA.
Agapito.

-  29 —Guadalquiyir.Pero mi sombra verás... iqué horror! vagando siempre en tu redor.No creas la temo, que en mi furor sabré espantarla con mi bastón.
h a b l a d o .■Smi» lAdios iafaine! (Con oáémon politico se dirige el "»-■)‘ íts  M oái de arrojarse al rio esa muchacha! ¡Bah! Si 

fe  ^  cuando la vea mucha gente. Yo
conoaci pico á las mujeres; pero me sé de memoria 4las modistas. ESCENA IV.

Dich o , DoSa Comieua dio r«;o . Camilo.COKN Agapito. ■Cork.Camilo.
Cork.
Agapito
C ork..Agapito

(Con voz melosa.) ¡ Agapito! ¡Agapito! ¡Aquí! ¡Aquí!
, m ,  ,m u  Corm n  « w io , non¡O iilsi yo supiera francés, no se. queadud u¡Un hombre parado á la rejal blando con ella! ¡Si será... don Agapito? ¿Que dudo. Mi furor y su ridíeula figura me lo están dmiendo d  -  ramente. ¡.\h pérfida! ¡Megarle entre mis brazos. Pero no, ellos querrán -verme& X u e  ¿ " S a n t o  me ama usted. Vuélvalo usted á repetir, que ya siento entreabrirse r i u e v o  para mí las puertas, tanto tiempo cerradas,■ del Paraíso. l. ¿Si la amo á usted? ¡La adoro.

vo,' tan raro, que nadie le lia sentido hasta ahora, y que tú misma no puede s c omprender. . .



-  30 —CoRíf. Como no has acabado de explicarte ■Camiio. ¡Cuánto tardan̂  ilnfamesf •sJt ocf /'*AGAP.TO, Yo te daría una ¿ruaba, si‘  " «Perando?...aORif. ¿GdmOj cómo? I » -Agapito. Despues de haber hecho por el mundo una no • C - d e  apuñea anos, tu,CoRN. ¡Ah, me asusta tu pasiónI* garito. ¿Con que no te atreverás entonces á dirmo i Gbm. ¡tS  I amor?”” ™
S " ™ ,  pe™ nada mas ,ue trea.Camiio (Le da K a n o b J t o S ' ™ ”

C n J  ir  ^  <ííces?,  ■ tó;d’ a tr l^ 1 a 1 :.t ‘ '" “-

-4g  ABITO

Camiro.

escena V;Camilo, A gapito .

Agapito
C a m il o .̂AgapitoCAMmo.Agapito,

S iS ñ S K rconmigo á muerte, le arrastro á n stP ri^ S f^ ^  7 arrojo al riot ■ Puente y Je¡Sopla! -“  apalear S usted a.
.¿Y por qué en ese sitio? 7¿Por qué, me pregunta usted, cuando arabÁ rioe o í ™ t 5
Como ?ue le be apurado todo en-besársela.



—  'S I  —
rmiLo tNo leha-temcld ustednwca, cobardeí , , ,
aS .  lo ta d e  yorjse atreve usted 4 llamarme ooiarde, iCamilo.  “ S q M  se I.a atrevido 4 acerarse 4 su reja, por-que no sabia que estaba yo á SUS espaldas. AGAPiTo.íCómo! ¿Espo5ÍblequeustedU.^ „CvMiLO. Si, yolo he visto todo; y si ella es una intame, no lo gíarásin embargo el fruto de su traición.Agapito . 1 Já, já, já! ¿Tanto lâ  adora usted?Camilo. La adoro como ella no se merece.
Ag a h t o . Pero, hombre, ¿quién había de creer que usted, tan
Camilo míe yo pudiera amar, á una coqueta despreciable.  ̂
Agapito. P u el caballero, puesto que usted la ama tanto, permí

tame usted que le proponga un cambio, ^Camilo. ¡Basta! No quiero oirle hablarmas. Esto no-puede acabar mas que con sangre, _Agapito. iGoü sangre... porquien no la tiene.... ^C am ilo . ¡Si, coa s&n̂ r&l {Levanta el p a m ^Agapito Caballero, eso es una barbaridad. {Huye.)Camilo. ¡Habrá infamia! {Volviendo despues dê haberle seym̂ o.)>Se ha metido en su misma casa. '
e s c e n a  V I .

C amilo, Elisa dJaE lisa . ¡S i ser4 él? Si, él es. ¡Camilo, Camilo?S ilo, iou é es eso? tCdrao! ¿Te atreves a llamarme?Elisa. Ven, por Dios, ven... i , . , , nC amilo . ¿Quieres: que vaya para que le vea á tu lado.Ettsa ¡ Q u é  dicesi Acércate un momento.
C amilo, lacieres burlarte de mí otra vez?; (Ac«»ad«.)?M m o  N o t o m ím i om bre^en tu boca. Tiemblo, perjura,qSe S  eo tu casa, s  le mate douae le halle, aunque

le escudes con tu cuerpo. . . ^Ffisi /Matar á quién? ¡Explícate, por Dios! ¿De quienbablas.  ̂ ■ ‘ ¿Quién eŝ ese hombre ? Soy yo quien, te está mirando;yo, tu Elisa.Camilo. ¿No estabas ahora pocoi la reja? ^Elisa. Si; y si me has visto, ¿cómo no te has acercado.



—  32 —C a m u o . ¿ Q u e íó m o  n o m e  heac^^^^ á p r e g u n -y te sufro, y . . .  (StfE tw  A í f  i  ^ a n o n a d a d o . )  ^l u s a . ,Ah, todo lo comprendo! Has sido víctima de un error Mi madre acaba de separarse de ésta reja, y sin dudaC « . „ .
E i is a . ¡Dios mió, se lia vuelto loco!ESCENA V il.

D oñ a  C o R m i A y  D . A g a p it o ,  q u e  a t r a v i e s a n  h  e s c e n a r á p i d a m e n -

p r i m e r a  l l e v a  s a c o  d e  n o c h e  y  s o m b r e r o  d e  p a j a .mrba“ ™ w TA gapito. OOh de lo que es capaz un hombre por atrapar un do- barde!)  ̂ llamarme co -m f ^  '^«positar en casa de mi amiga Eustoquia; no te vayas á figurar otra cosa.ESCENA V líl.Camilo, Sofía, Elisa, Maritoros, Municipales, u n  Celador de Policía.C a m il o .M a r . i .Id. 2.®Id.  1.°Mun. i .  Ma r . 1. J d . 2.® I d .  i . °  Id . 2.® P ueblo. Muñios. Masins. S ofía.

 ̂ ¿Que es eso? ¿Qué gente viene hácia aquí’¡Alto aquí! Veamos si respira todavía.Si, SI apenas hizo mas que tomar un baño.¡Pobre chica! Si.no es porque sé arrojó delante de'tanta gente, se aboga. ̂ Ya podéis retiraros. Nosotros nos encargamos en ella, üso es, ahora que ha pasado-el peligro.¡SilencioJ¿ P o r .q u é n o  parecisteis cu a n d o  se estaba ahogand o?L a  co n sign a no les p erm ite  m ojarse.¡Já ,:já , já!
i A ü i s l  { E c h a n  m a n o  á  l o s  s a b l e s . )¡Y a  v u e lv e , ya vuelve!¿Dónde estoy? Si, yo le amo, íe am o.,, -pero él me ha enganado. .



— 33 -Ha'r - Antes de arrojarse al rio estuvo hablando con un lechuguino. .
Id. 2.® Aquel debe ser.Todos. ¡héV. \ié\l {Seprecipitan sobre él.)€AMito. -Yo rio conozco á esa mujer, ni tengo que ver nada con ella. ESCENA IX.
D i c h o s ,  D .  A g a p it o , Doña CoBNEUA, D. Telesfo do , despuesElisa . ■Tplfsf Pero ¡señora! vamos á su casa de usted, y alli hablaremos. íQué significa ese gentío? ¡Qué miro! ¡Una mujer ■desmayada! • , , ,

¡Cielos! ¡Sofia! ¡Buena la hemos hecho! y  ^¡Oh! ¡no le toquéis! {Reparatidp en Camilo,) no tiene nada que ver con mis desgracias.^ Mi seducto r ... mi torpe seductor se llama don Agapito.Entremos inmediatamente en casa.
(Viendo & 2). Á g a 0 o .)  ^ \ \  tienen ustedes al causantedel suicidio deesa jóven. ,¡Ah! si , s i ;  aquel es , aquel es, representante de la justicia. •Sálvate, Agapo de mi vida. , .
(Asiéndole de un brazo cuando va i  hmr.) Es inútil, ca- ballerito.¿Reconoce usted en este jóven (Preseníándo- 
sele á Sofia-) fiue la ha inducido á arrojarse al no.Él es; pero yo le perdono, ;iGómo! ¿Qué dice usted? jóven alucinada, usted no pertenece á la categoria de las personas que pueden suicidarse. Usted no es una mujer, usted es una modista.Señora doña Cornelia. ,Si yo soy modista,, usted es sexagenaria. ^Señores, hagan ustedes el favor. Este cabal ero va á la cárcel, y alli averiguaremos la parte que ha tenidoen la resolución de esta jóven... _AOAPIIO, Caballero Celador , k  caiisa r ,  Mha sido el rio. E l verdadero culpable es el Guadalquivir; con que á la cárcel con él.G elad . Nada de bromas. r.O

A gapito,Sofía.
Cork.Camilo.
SoFiA.

COBIí.Celad.
Sofía.
CORN.

Telesf.S ofía.
Celad.



SllISA.Conrí.E lisa.
G A AHI o 
Te le s f .

C ei-a d .

Telesf.
Gelaii.
T ELESF.

CORN.
Te l e s f .CoRN.
T elesf .

C elad.

Sofía,

C ork.
Agadito
Celad;.
Agapito

-  34 —¿Qué es eso, mamá?Déjame, joven imprudente.¿Comprendes ya?.. , (A ■ ,Si^ todo lo comprendo.Señor, usted me conoce, como toda Sevilla .,. (Ai Ce^lador.) veSi señor, le conozco á usted, y, como toda Sevilla, le- tengo por un vecino honrado.' Pues bien; el señor es m i.sobrino."¿Qué rae dice usted?-Yo estoy convencido de que-no ha obrado rauvbien- conesta jéven , pero yole  respondo á usted de nue reparara su falta. ; , ^¿Qué dice usted, hombre desautorizado?Que es menester que desista usted de sus locas preten-IYo desistir, despues de haber sido robadaf\o no puedo consentir que mi sobrino vaya á la cár»Silencio, señores. Este c ibailero es el que ha de decidir la cuestura. ¿Está usted dispuesto ¡í reparar el honor de esta jdveu?Ag'ípHo, que estoy dispuestas suicidarmede

Te l e s f .Cork .Sofía,
Celad.Cork .
Elis a .Cork .■Ellsa.

C ork.

¿Te atreverás á ser perjuro?
• j Buena situ.'icion!)Vamos, ¿qué decide usted?. (Salgarnos miara del apuro mayor.>Decido que estoy dispuesto a devolver su honor á mi Soda. ly  yo respondo del cumplimiento de su palabra..¡Dios mió, yo necesito desmayarme!Gracias á pioS: que concluyo cpmo Mesaliná. Ese era mi iimco deseo. (C a m U o p  E lis a s e  esireckan ias manos ) Líllero!^ ea completa- libertad á este e l .Tu, hija ingrata, eres la que tiene la culpa de todo,esto. ¡Yo,-mamá;! ¿Por qué? -venganza, venganza horrible, casándola coa l ^ h ^ b r e  que-yo desi^^¡Si, infame! para q m  expies jos dolores que ahora sufre tu madre, te has de casar inmediatamente con Ga-



- 3 5 -milo...Elisa. Obedezco resignada. ;Camilo. Señora, porque sé cumpla su venganza de usted , admito desde luego su mano.Cork. Ahora que estoy vengada es menester que rae desmaye. (Se deja caer en brazos de Elisa.)

Camilo.

E lisa,

Sofía.

CAMTO.— PINAl.¡Ven, ven, luz de mis ojos, ven, adorada mia! llegó el ansiado dia tras tanto suspirar.¡Blasones yo no tengo, _  ni joyas que ofrecerte! . en cambio, hasta la muerte te puedo idolatrar.Amante idolatrado,t̂u fé sabré pagarte: por ella pienso darte la mano y corazón,¿Qué importa que no tengas escudos de nobleza?Tu nombra es mi grandeza, tu amor es mi blasón. Ingrato dueño mió, mi fé menospreciaste,,’ y fiero rae lleváste ¿ punto de morir; mas ya todo lo olvida el alma que te adora. Dichosa desde ahora por tí pienso vivir.
fin  de l a  za r zu e la .
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